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וְהָרָעָ֖ב1
Và–nạn–đói
H7458

כָּבֵ֥ד
nặng–nề
H3515

רֶץ׃ בָּאָֽ
trong–xứ
H0776

Vả, sự đói kém trong xứ lớn lắm.

י2 וַיְהִ֗
khi
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֤
mà

֙ כִּלּוּ
ho�–đã–ăn–hết
H3615

ל לֶאֱכֹ֣
ăn
H0398

אֶת־
—
H0853

בֶר הַשֶּׁ֔
lương–thực
H7668

ר אֲשֶׁ֥
mà

יאוּ הֵבִ֖
ho�–đã–mang
H0935

מִמִּצְרָ֑יִם
từ–Ai–Cập
H4714

וַיֹּ֤אמֶר
cha–ho�–nói
H0559

אֲלֵיהֶם֙
với–ho�
H0413

ם אֲבִיהֶ֔
cha–ho�
H0001

בוּ שֻׁ֖
hãy–trở–lại
H7725

שִׁבְרוּ־
mua
H7666

לָ֥נוּ
cho–chúng–ta

מְעַט־
một–ít
H4592

כֶל׃ אֹֽ
lương–thực
H0400

Khi nội nhà đã ăn hết lương thực ở xứ Ê-díp-tô đem về rồi, thì cha các người ấy dạy rằng: Bay hãy trở xuống mua 
một ít lương thực cho chúng ta.

וַיֹּ֧אמֶר3
Giu-đa–thưa
H0559

אֵלָי֛ו
với–cha
H0413

ה יְהוּדָ֖
Giu-đa
H3063

ר לֵאמֹ֑
rằng
H0559

הָעֵד֣
người–ấy–đã–cảnh–cáo

הֵעִד֩
cảnh–cáo

נוּ בָּ֨
chúng–con

ישׁ הָאִ֤
người–ấy
H0376

לֵאמֹר֙
rằng
H0559

א־ ֹֽ ל
các–người–không
H3808

תִרְא֣וּ
được–gặp
H7200

י פָנַ֔
mặt–ta
H6440

י בִּלְתִּ֖
trừ–khi
H1115

אֲחִיכֶ֥ם
em–các–người
H0251

ם׃ אִתְּכֶֽ
đi–cùng
H0854

Giu-đa thưa: Người đó có nói quyết cùng các con rằng: Ví em út không theo xuống với các ngươi, thì sẽ không 
bao giờ thấy mặt ta.

אִם־4
nếu

יֶשְׁךָ֛
cha–cho
H3426

חַ מְשַׁלֵּ֥
em–chúng–con–đi
H7971

אֶת־
—
H0853

ינוּ אָחִ֖
em–chúng–con
H0251

נוּ אִתָּ֑
cùng–chúng–con
H0854

ה נֵרְדָ֕
chúng–con–sẽ–xuống
H3381

ה וְנִשְׁבְּרָ֥
và–mua
H7666

לְךָ֖
cho–cha

כֶל׃ אֹֽ
lương–thực
H0400

Nếu cha cho em đi với, thì chúng tôi mới xuống Ê-díp-tô mua lương thực cho cha được.

וְאִם־5
nhưng–nếu

אֵינְךָ֥
cha–không
H0369

חַ מְשַׁלֵּ֖
cho–đi
H7971

א ֹ֣ ל
không
H3808

נֵרֵ֑ד
chúng–con–xuống
H3381

י־ כִּֽ
vì

ישׁ הָאִ֞
người–ấy
H0376

אָמַ֤ר
đã–nói
H0559

֙ אֵלֵי֙נוּ
với–chúng–con
H0413

א־ ֹֽ ל
các–người–không
H3808

תִרְא֣וּ
được–gặp
H7200

י פָנַ֔
mặt–ta
H6440

י בִּלְתִּ֖
trừ–khi
H1115

אֲחִיכֶ֥ם
em–các–người
H0251

ם׃ אִתְּכֶֽ
đi–cùng
H0854

Bằng không, thì chúng tôi chẳng trở xuống đâu, vì người đó đã nói rằng: Ví em út không theo xuống với các 
ngươi, thì sẽ không bao giờ thấy mặt ta.
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וַיֹּא֙מֶר6֙
Y-sơ-ra-ên–nói
H0559

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

לָמָ֥ה
sao
H4100

ם הֲרֵעֹתֶ֖
các–con–đã–làm–khổ

לִ֑י
ta

לְהַגִּ֣יד
mà–nói
H5046

ישׁ לָאִ֔
cho–người–ấy
H0376

הַע֥וֹד
rằng–còn
H5750

לָכֶ֖ם
các–con

ח׃ אָֽ
em
H0251

Y-sơ-ra-ên quở rằng: Sao bay khéo tệ cùng tao, mà tỏ cho người ấy rằng bay còn một em nữa?

וַיֹּאמְר֡ו7ּ
Ho�–thưa
H0559

שָׁא֣וֹל
hỏi–kỹ
H7592

ׁאַל־ שָֽ
người–ấy–hỏi
H7592

אִישׁ הָ֠
người–ấy
H0376

לָנ֣וּ
chúng–con

נוּ וּלְמֽוֹלַדְתֵּ֜
và–gia–đình–chúng–con
H4138

ר לֵאמֹ֗
rằng
H0559

הַע֨וֹד
cha–các–người–còn
H5750

אֲבִיכֶ֥ם
cha–các–người
H0001

֙ חַי
sống–không

הֲיֵשׁ֣
các–người–có–còn
H3426

לָכֶם֣
các–người

ח אָ֔
em–không
H0251

גֶּד־ וַנַ֨
chúng–con–trả–lời
H5046

ל֔וֹ  
người–ấy

עַל־
theo

י פִּ֖
đúng
H6310

ים הַדְּבָרִ֣
các–câu–hỏi
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
này
H0428

הֲיָד֣וֹעַ
làm–sao–biết
H3045

ע נֵדַ֔
chúng–con–biết
H3045

י כִּ֣
rằng

ר יאֹמַ֔
người–ấy–sẽ–nói
H0559

ידוּ הוֹרִ֖
hãy–đem–xuống
H3381

אֶת־
—
H0853

ם׃ אֲחִיכֶֽ
em–các–người
H0251

Thưa rằng: Người đó hỏi kỹ càng về chúng tôi, và về bà con chúng tôi rằng: Thân-phu� các ngươi còn sống chăn? 
cò có một người anh em nào nữa chăng? Chúng tôi có đáp các lời hỏi đó. Há dễ biết người đó sẽ dặn chúng tôi 
rằng: Hãy đem em út xuống đây, sao?

אמֶר8 וַיֹּ֨
Giu-đa–nói
H0559

ה יְהוּדָ֜
Giu-đa
H3063

אֶל־
với
H0413

יִשְׂרָאֵל֣
Y-sơ-ra-ên
H3478

יו אָבִ֗
cha–mình
H0001

שִׁלְחָ֥ה
xin–cho–đứa–trẻ–đi
H7971

הַנַּ֛עַר
đứa–trẻ
H5288

י אִתִּ֖
với–con
H0854

וְנָק֣וּמָה
chúng–con–sẽ–lên–đường

וְנֵלֵכָ֑ה
và–đi
H3212

חְיֶה֙ וְנִֽ
để–chúng–ta–sống
H2421

א ֹ֣ וְל
và–không
H3808

נָמ֔וּת
chết
H4191

גַּם־
cả
H1571

אֲנַחְ֥נוּ
chúng–con
H0587

גַם־
cả
H1571

ה אַתָּ֖
cha

גַּם־
cả
H1571

נוּ׃ טַפֵּֽ
các–con–nhỏ–chúng–con
H2945

Giu-đa lại thưa cùng Y-sơ-ra-ên cha mình, rằng: Hãy cho đứa trẻ theo con, thì chúng tôi sẽ đứng dậy đi, hầu cho 
chúng ta, nào các con, nào cha, nào các cháu của cha đây đều được sống và khỏi chết.

9֙ נֹכִי אָֽ
Con
H0595

נּוּ עֶרְבֶ֔ אֶֽ
xin–bảo–lãnh–nó
H6148

י מִיָּדִ֖
từ–tay–con
H3027

נּוּ תְּבַקְשֶׁ֑
cha–hãy–đòi
H1245

אִם־
nếu

א ֹ֨ ל
không
H3808

יו הֲבִיאֹתִ֤
con–đem–nó–về
H0935

אֵלֶי֙ךָ֙
cho–cha
H0413

יו וְהִצַּגְתִּ֣
và–đặt–nó
H3322

יךָ לְפָנֶ֔
trước–mặt–cha
H6440

י אתִֽ וְחָטָ֥
thì–con–sẽ–mang–tội
H2398

לְךָ֖
với–cha

כָּל־
suốt
H3605

ים׃ הַיָּמִֽ
đời
H3117

Con sẽ bảo lãnh em cho; cha sẽ cứ nơi con mà đòi em. Nếu không dẫn em về không để em trước mặt cha, thì con 
đây sẽ cam tội cùng cha mãi mãi.

י10 כִּ֖
vì

לוּלֵא֣
nếu–không
H3884

הִתְמַהְמָהְ֑נוּ
chúng–con–chần–chừ
H4102

י־ כִּֽ
thì

ה עַתָּ֥
bây–giờ
H6258

בְנוּ שַׁ֖
chúng–con–đã–trở–về
H7725

זֶה֥
được
H2088

יִם׃ פַעֲמָֽ
hai–lần–rồi
H6471
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Vả, nếu không có điều dùng dằng, thì chúng tôi đã đi và về được hai lần rồi.

אמֶר11 וַיֹּ֨
Y-sơ-ra-ên–nói
H0559

ם אֲלֵהֶ֜
với–ho�
H0413

יִשְׂרָאֵל֣
Y-sơ-ra-ên
H3478

ם אֲבִיהֶ֗
cha–ho�
H0001

אִם־
nếu

ן  ׀כֵּ֣
phải–như–vậy

֮ אֵפוֹא
thì
H0645

ֹ֣את ז
điều–này
H2063

עֲשׂוּ֒
hãy–làm

קְח֞וּ
hãy–lấy
H3947

מִזִּמְרַ֤ת
từ–sản–vật–quý
H2173

הָאָרֶ֙ץ֙
xứ–này
H0776

ם בִּכְלֵיכֶ֔
trong–đồ–các–con
H3627

ידוּ וְהוֹרִ֥
và–mang–xuống
H3381

ישׁ לָאִ֖
cho–người–ấy
H0376

מִנְחָה֑
làm–quà
H4503

מְעַט֤
một–ít
H4592

֙ צֳרִי
nhựa–thơm
H6875

וּמְעַט֣
và–một–ít
H4592

שׁ דְּבַ֔
mật–ong
H1706

את ֹ֣ נְכ
hương–liệu
H5219

וָלֹ֔ט
và–một–dược
H3910

בָּטְנִ֖ים
hạt–dẻ
H0992

ים׃ וּשְׁקֵדִֽ
và–hạnh–nhân
H8247

Ðoạn, Y-sơ-ra-ên, cha các anh em, nói rằng: Nếu việc đã thể kia, thì bay phải làm thể nầy: Hãy lấy trong đồ hành 
lý những thổ sản quí nhứt của xứ ta: một ít nhũ hương và mật ong, các hương hoa và một dược, phi tử và hạnh 
nhân, đem dâng cho người đó làm của lễ.

וְכֶ֥סֶף12
và–bạc
H3701

מִשְׁנֶה֖
gấp–đôi
H4932

קְח֣וּ
hãy–mang
H3947

בְיֶדְכֶם֑
trong–tay–các–con
H3027

וְאֶת־
và
H0853

סֶף הַכֶּ֜
bạc
H3701

ב הַמּוּשָׁ֨
đã–bi �–trả–lại
H7725

י בְּפִ֤
ở–miệng
H6310

תֵיכֶם֙ אַמְתְּחֹֽ
bao–các–con
H0572

יבוּ תָּשִׁ֣
hãy–trả–lại
H7725

ם בְיֶדְכֶ֔
bằng–tay–các–con
H3027

אוּלַ֥י
có–lẽ
H0194

מִשְׁגֶּ֖ה
do–nhầm–lẫn
H4870

הֽוּא׃
vậy
H1931

Hãy đem theo một số tiền bằng hai, đặng thối hồi tiền mà ho� đã để lại nơi miệng bao của bay: có lẽ là một sự lộn 
chăng.

וְאֶת־13
và
H0853

אֲחִיכֶ֖ם
em–các–con
H0251

חוּ קָ֑
hãy–đem
H3947

וְק֖וּמוּ
và–lên–đường

שׁ֥וּבוּ
trở–lại
H7725

אֶל־
nơi
H0413

ישׁ׃ הָאִֽ
người–ấy
H0376

Bay hãy đứng dậy đi, dẫn em út theo và trở xuống đến người đó.

וְאֵל14֣
cầu–xin–Đức–Chúa–Trời
H0410

י שַׁדַּ֗
Toàn–Năng
H7706

ן יִתֵּ֨
ban–cho
H5414

לָכֶם֤
các–con

רַחֲמִים֙
lòng–thương–xót

לִפְנֵי֣
trước–mặt
H6440

ישׁ הָאִ֔
người–ấy
H0376

ח וְשִׁלַּ֥
để–người–ấy–thả
H7971

לָכֶם֛
cho–các–con

אֶת־
—
H0853

אֲחִיכֶ֥ם
anh–các–con
H0251

אַחֵ֖ר
kia
H0312

וְאֶת־
và
H0853

ין בִּנְיָמִ֑
Bén-gia-min
H1144

י וַאֲנִ֕
còn–ta
H0589

ר כַּאֲשֶׁ֥
nếu–đã

לְתִּי שָׁכֹ֖
mất–con

לְתִּי׃ שָׁכָֽ
thì–đành–mất

Cầu xin Ðức Chúa Trời toàn năng xui cho bay được ơn trước mặt người, và tha đứa em kia và Bên-gia-min cho 
bay. Còn phần cha, nếu phải mất con, thì cha chi �u phận vậy!

וַיִּקְח֤ו15ּ
Ho�–lấy
H3947

אֲנָשִׁים֙ הָֽ
các–người
H0376

אֶת־
—
H0853

הַמִּנְחָה֣
quà
H4503

את הַזֹּ֔
này
H2063

וּמִשְׁנֶה־
và–gấp–đôi
H4932

סֶף כֶּ֛
bạc
H3701

לָקְח֥וּ
ho�–mang
H3947

ם בְיָדָ֖
trong–tay–mình
H3027

וְאֶת־
và
H0853

ן בִּנְיָמִ֑
Bén-gia-min
H1144

֙ וַיָּקֻמ֙וּ
ho�–lên–đường

וַיֵּרְד֣וּ
và–xuống
H3381

יִם מִצְרַ֔
Ai–Cập
H4714

עַמְד֖וּ וַיַּֽ
và–đứng
H5975

לִפְנֵי֥
trước–mặt
H6440

ף׃ יוֹסֵֽ
Giô-sép
H3130

Vậy, các anh em đem theo của lễ và một số tiền bằng hai, cùng dẫn Bên-gia-min đồng đứng dậy đi xuống Ê-díp-
tô, mà ra mắt Giô-sép.
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רְא16 וַיַּ֨
Giô-sép–thấy
H7200

יוֹסֵף֣
Giô-sép
H3130

֮ אִתָּם
cùng–ho�
H0854

אֶת־
—
H0853

בִּנְיָמִין֒
Bén-gia-min
H1144

וַיֹּא֙מֶר֙
ông–nói
H0559

ר אֲשֶׁ֣ לַֽ
với–người

עַל־
cai–quản

בֵּית֔וֹ
nhà–mình

א הָבֵ֥
hãy–đưa
H0935

אֶת־
—
H0853

ים הָאֲנָשִׁ֖
những–người–này
H0376

יְתָה הַבָּ֑
vào–nhà

חַ וּטְבֹ֤
và–giết
H2873

טֶבַ֙ח֙
thi �t
H2874

ן וְהָכֵ֔
và–chuẩn–bi �

י כִּ֥
vì

י אִתִּ֛
với–ta
H0854

יאֹכְל֥וּ
ho�–sẽ–ăn
H0398

ים הָאֲנָשִׁ֖
những–người–này
H0376

יִם׃ צָּהֳרָֽ בַּֽ
bữa–trưa

Vừa khi Giô-sép thấy Bên-gia-min đi theo xuống với, bèn truyền cho quản gia rằng: Hãy đua các người nầy vào 
nhà trong, bắt con gì làm thi �t và nấu do�n đi; vì trưa nầy ho� sẽ dùng bữa cùng ta.

וַיַּ֣עַש17ׂ
Người–ấy–làm

ישׁ הָאִ֔
người–ấy
H0376

ר אֲשֶׁ֖ כַּֽ
như

אָמַר֣
Giô-sép–đã–nói
H0559

יוֹסֵף֑
Giô-sép
H3130

א וַיָּבֵ֥
và–đưa
H0935

ישׁ הָאִ֛
người–ấy
H0376

אֶת־
—
H0853

ים הָאֲנָשִׁ֖
những–người–ấy
H0376

יתָה בֵּ֥
vào–nhà

ף׃ יוֹסֵֽ
Giô-sép
H3130

Quản gia làm theo y như lời dặn, đưa ho� vào nhà Giô-sép.

ירְא֣ו18ּ וַיִּֽ
ho�–sợ
H3372

ים אֲנָשִׁ֗ הָֽ
những–người–ấy
H0376

י כִּ֣
vì

֮ הֽוּבְאוּ
ho�–bi �–đưa–vào
H0935

ית בֵּ֣
nhà

יוֹסֵף֒
Giô-sép
H3130

וַיֹּאמְר֗וּ
và–ho�–nói
H0559

עַל־
vì

דְּבַ֤ר
chuyện
H1697

הַכֶּסֶ֙ף֙
bạc
H3701

ב הַשָּׁ֤
đã–bi �–trả–vào
H7725

֙ בְּאַמְתְּחֹתֵי֙נוּ
bao–chúng–tôi
H0572

ה בַּתְּחִלָּ֔
lần–trước
H8462

אֲנַחְ֖נוּ
chúng–tôi
H0587

מֽוּבָאִ֑ים
bi �–đưa–vào
H0935

לְהִתְגֹּלֵל֤
để–đổ–tội–cho
H1556

֙ עָלֵי֙נוּ
chúng–tôi

ל וּלְהִתְנַפֵּ֣
và–tấn–công
H5307

ינוּ עָלֵ֔
chúng–tôi

חַת וְלָקַ֧
và–bắt
H3947

אֹתָ֛נוּ
chúng–tôi
H0853

ים לַעֲבָדִ֖
làm–nô–lệ
H5650

וְאֶת־
và
H0853

ינוּ׃ חֲמֹרֵֽ
lừa–chúng–tôi
H2543

Anh em thấy mình phải đưa vào nhà Giô-sép, thì sợ hãi, và nói với nhau rằng: Ấy cũng vì số tiền đã để lại vào bao 
chúng ta lần trước, nên ho� mới đem chúng ta vào chốn nầy, đặng tìm cớ xông vào đánh chúng ta, bắt chúng ta 
làm tôi mo�i, và chiếm đoạt mấy con lừa của chúng ta.

19֙ יִּגְּשׁוּ וַֽ
Ho�–đến–gần
H5066

אֶל־
với
H0413

ישׁ הָאִ֔
người
H0376

ר אֲשֶׁ֖
cai–quản

עַל־
—

ית בֵּ֣
nhà

יוֹסֵף֑
Giô-sép
H3130

וַיְדַבְּר֥וּ
và–nói
H1696

אֵלָ֖יו
với–người–ấy
H0413

תַח פֶּ֥
nơi–cửa
H6607

יִת׃ הַבָּֽ
nhà

Mấy anh em bèn đến gần quản gia của Giô-sép, thưa cùng người tại ngoài cửa

וַיֹּאמְר֖ו20ּ
ho�–nói
H0559

י בִּ֣
thưa
H0994

אֲדֹנִי֑
chúa–tôi
H0113

ד יָרֹ֥
thật–sự
H3381

דְנוּ יָרַ֛
chúng–tôi–đã–xuống
H3381

ה בַּתְּחִלָּ֖
lần–trước
H8462

לִשְׁבָּר־
để–mua
H7666

כֶל׃ אֹֽ
lương–thực
H0400

mà rằng: Xin chúa tha lỗi cho! anh em chúng tôi đã đến đây một lần rồi, đặng mua lương thực;
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י21 יְהִ֞ וַֽ
khi
H1961

כִּי־
mà

בָא֣נוּ
chúng–tôi–đến
H0935

אֶל־
tại
H0413

הַמָּל֗וֹן
quán–tro�
H4411

נִּפְתְּחָה֙ וַֽ
chúng–tôi–mở

אֶת־
—
H0853

ינוּ אַמְתְּחֹתֵ֔
bao–chúng–tôi
H0572

וְהִנֵּ֤ה
và–này
H2009

סֶף־ כֶֽ
bạc
H3701

אִישׁ֙
mỗi–người
H0376

י בְּפִ֣
ở–miệng
H6310

אַמְתַּחְתּ֔וֹ
bao–mình
H0572

נוּ כַּסְפֵּ֖
bạc–chúng–tôi
H3701

בְּמִשְׁקָל֑וֹ
đủ–cân
H4948

וַנָּ֥שֶׁב
chúng–tôi–đã–mang–trả–lại
H7725

אֹת֖וֹ
nó
H0853

נוּ׃ בְּיָדֵֽ
bằng–tay–chúng–tôi
H3027

và khi trở về đến nhà quán, mở các bao ra, nầy số bạc của mỗi người đều ở tại miệng bao mình; cân nặng bao 
nhiêu đều y như bấy nhiêu. Nầy, chúng tôi có đem lại số bạc đó,

וְכֶסֶ֧ף22
và–bạc
H3701

אַחֵ֛ר
khác
H0312

דְנוּ הוֹרַ֥
chúng–tôi–mang–xuống
H3381

נוּ בְיָדֵ֖
trong–tay–chúng–tôi
H3027

לִשְׁבָּר־
để–mua
H7666

כֶל אֹ֑
lương–thực
H0400

א ֹ֣ ל
không
H3808

עְנוּ יָדַ֔
chúng–tôi–biết
H3045

מִי־
ai
H4310

ם שָׂ֥
đã–bỏ

נוּ כַּסְפֵּ֖
bạc–chúng–tôi
H3701

ינוּ׃ בְּאַמְתְּחֹתֵֽ
trong–bao–chúng–tôi
H0572

và cũng có đem thêm số bạc nữa đặng mua lương thực. Chẳng biết ai để bạc lại trong bao chúng tôi.

וַיֹּאמֶר23֩
Người–ấy–nói
H0559

שָׁל֨וֹם
bình–an
H7965

ם לָכֶ֜
cho–các–người

אַל־
đừng
H0408

אוּ תִּירָ֗
sợ
H3372

ם אֱלֹ֨הֵיכֶ֜
Đức–Chúa–Trời–các–người
H0430

וֵֽאלֹהֵ֤י
và–Đức–Chúa–Trời
H0430

אֲבִיכֶם֙
cha–các–người
H0001

ן נָתַ֨
đã–ban–cho
H5414

לָכֶם֤
các–người

֙ מַטְמוֹן
của–giấu
H4301

ם תֵיכֶ֔ בְּאַמְתְּחֹ֣
trong–bao–các–người
H0572

כַּסְפְּכֶ֖ם
bạc–các–người
H3701

א בָּ֣
đã–đến
H0935

אֵלָי֑
với–tôi
H0413

א וַיּוֹצֵ֥
rồi–người–ấy–dẫn–ra
H3318

אֲלֵהֶ֖ם
cho–ho�
H0413

אֶת־
—
H0853

שִׁמְעֽוֹן׃
Si-mê-ôn
H8095

Quản gia đáp rằng: Mo�i việc đều bình yên! đừng sợ chi cả! Ấy là Ðức Chúa Trời của các ngươi, tức Ðức Chúa Trời 
của cha các ngươi, đã ban vật quí vào bao. Còn bạc các ngươi thì đã có giao cho ta. Ðoạn, người dẫn Si-mê-ôn 
đến cùng anh em;

א24 וַיָּבֵ֥
Người–ấy–đưa
H0935

ישׁ הָאִ֛
người–ấy
H0376

אֶת־
—
H0853

ים הָאֲנָשִׁ֖
những–người–ấy
H0376

יתָה בֵּ֣
vào–nhà

יוֹסֵף֑
Giô-sép
H3130

וַיִּתֶּן־
và–cho
H5414

מַיִ֙ם֙
nước
H4325

וַיִּרְחֲצ֣וּ
ho�–rửa
H7364

ם רַגְלֵיהֶ֔
chân–mình
H7272

ן וַיִּתֵּ֥
và–cho
H5414

מִסְפּ֖וֹא
thức–ăn
H4554

ם׃ רֵיהֶֽ לַחֲמֹֽ
cho–lừa–ho�
H2543

rồi đưa anh em vào nhà Giô-sép, đem nước ra cho rửa chơn, và cũng cho những lừa ăn cỏ nữa.

25֙ וַיָּכִי֙נוּ
Ho�–chuẩn–bi �

אֶת־
—
H0853

ה הַמִּנְחָ֔
quà
H4503

עַד־
chờ
H5704

בּ֥וֹא
Giô-sép–về
H0935

ף יוֹסֵ֖
Giô-sép
H3130

צָּהֳרָ֑יִם בַּֽ
lúc–trưa

י כִּ֣
vì

ׁמְע֔וּ שָֽ
ho�–nghe
H8085

כִּי־
rằng

ם שָׁ֖
tại–đó
H8033

ֹ֥אכְלוּ י
ho�–sẽ–ăn
H0398

חֶם׃ לָֽ
bánh
H3899

Các anh em bèn sửa soạn của lễ, đợi trưa Giô-sép về; vì có hay rằng mình sẽ ăn bữa tại nhà nầy.
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א26 ֹ֤ וַיָּב
Giô-sép–về
H0935

יוֹסֵף֙
Giô-sép
H3130

יְתָה הַבַּ֔
nhà

יאּוּ וַיָּבִ֥
ho�–mang–dâng
H0935

ל֛וֹ
cho–ông

אֶת־
—
H0853

הַמִּנְחָ֥ה
quà
H4503

אֲשֶׁר־
mà

ם בְּיָדָ֖
trong–tay–ho�
H3027

יְתָה הַבָּ֑
vào–nhà

וַיִּשְׁתַּחֲווּ־
và–ho�–sấp–mình
H7812

ל֖וֹ
trước–ông

רְצָה׃ אָֽ
xuống–đất
H0776

Khi Giô-sép trở về, các anh em bèn lấy của lễ đã đem theo, dâng cho Giô-sép tại nhà; rồi cùng sấp mình xuống 
đất trước mặt người.

וַיִּשְׁאַ֤ל27
Ông–hỏi–thăm
H7592

לָהֶם֙
ho�

לְשָׁל֔וֹם
sức–khỏe
H7965

אמֶר וַיֹּ֗
và–nói
H0559

הֲשָׁל֛וֹם
cha–các–người–có–khỏe
H7965

אֲבִיכֶ֥ם
cha–các–người
H0001

ן הַזָּקֵ֖
già
H2205

ר אֲשֶׁ֣
mà

ם אֲמַרְתֶּ֑
các–người–nói
H0559

נּוּ הַעוֹדֶ֖
ông–ấy–còn
H5750

י׃ חָֽ
sống–không

Người liền hỏi thăm ho� mạnh giỏi thể nào, và nói rằng: Người cha già mà các ngươi đã nói cùng ta đó được 
mạnh khỏe chăng? còn sống chăng?

וַיֹּאמְר֗ו28ּ
Ho�–thưa
H0559

שָׁל֛וֹם
bình–an
H7965

לְעַבְדְּךָ֥
tôi–tớ–ngài
H5650

ינוּ לְאָבִ֖
cha–chúng–tôi
H0001

עוֹדֶ֣נּוּ
ông–ấy–vẫn
H5750

חָי֑
sống

יִּקְּד֖וּ וַֽ
rồi–ho�–cúi–đầu
H6915

]וישתחו[
và–sấp–mình
H7812

שְׁתַּחֲוּֽוּ׃    ( )וַיִּֽ
—
H7812

Ðáp rằng: Kẻ tôi tớ cháu, là cha chúng tôi, vẫn mạnh khỏe và còn sống. Ðoạn, ho� cùi đầu và lạy.

א29 וַיִּשָּׂ֣
Ông–nhìn–lên
H5375

יו עֵינָ֗
mắt–mình

רְא וַיַּ֞
và–thấy
H7200

אֶת־
—
H0853

ין בִּנְיָמִ֣
Bén-gia-min
H1144

֮ אָחִיו
em–mình
H0251

בֶּן־
con

֒ אִמּוֹ
me�–mình
H0517

אמֶר וַיֹּ֗
ông–nói
H0559

הֲזֶה֙
đây
H2088

אֲחִיכֶם֣
em–các–người
H0251

ן הַקָּטֹ֔
nhỏ–nhất

ר אֲשֶׁ֥
mà

ם אֲמַרְתֶּ֖
các–người–nói
H0559

אֵלָי֑
với–ta
H0413

ר וַיֹּאמַ֕
ông–nói–tiếp
H0559

ים אֱלֹהִ֥
Đức–Chúa–Trời
H0430

יָחְנְךָ֖
ban–ơn–cho–con

י׃ בְּנִֽ
con–ta

Giô-sép nhướng mắt thấy Bên-gia-min, em ruột, con trai của me� mình, thì hỏi rằng: Ðó có phải em út mà các 
ngươi đã nói cùng ta chăng? Và tiếp rằng: Con út ơi! cầu xin Ðức Chúa Trời làm ơn cho ngươi!

וַיְמַהֵר30֣
Giô-sép–vội–vã

ף יוֹסֵ֗
Giô-sép
H3130

י־ כִּֽ
vì

נִכְמְר֤וּ
lòng–ông–bồi–hồi
H3648

֙ רַחֲמָיו
tình–yêu–thương

אֶל־
với
H0413

יו אָחִ֔
em–mình
H0251

שׁ וַיְבַקֵּ֖
và–ông–tìm
H1245

לִבְכּ֑וֹת
nơi–khóc
H1058

א ֹ֥ וַיָּב
ông–vào
H0935

דְרָה הַחַ֖
phòng–riêng
H2315

וַיֵּ֥בְךְּ
và–khóc
H1058

ׁמָּה׃ שָֽ
ở–đó
H8033

Vì thấy em mình, nên Giô-sép tất lòng cảm động, lật đật bước ra ngoài, tìm nơi nào đặng khóc. Người vào phòng 
nhà trong và khóc.

ץ31 וַיִּרְחַ֥
ông–rửa
H7364

פָּנָי֖ו
mặt–mình
H6440

וַיֵּצֵא֑
và–đi–ra
H3318

ק תְאַפַּ֔ וַיִּ֨
và–kìm–nén
H0662

וַיֹּ֖אמֶר
ông–nói
H0559

ימוּ שִׂ֥
hãy–do�n

חֶם׃ לָֽ
bữa–ăn
H3899

Ðoạn, rửa mặt, bước ra, làm bộ chắc gan mà nói rằng: Hãy do�n bữa ăn đi.
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ימו32ּ וַיָּשִׂ֥
người–ta–do�n

ל֛וֹ
cho–ông

לְבַדּ֖וֹ
riêng
H0905

וְלָהֶם֣
và–cho–ho�

ם לְבַדָּ֑
riêng
H0905

ים וְלַמִּצְרִ֞
và–cho–người–Ai–Cập
H4713

הָאֹכְלִ֤ים
ăn–chung
H0398

אִתּוֹ֙
với–ông
H0854

ם לְבַדָּ֔
riêng
H0905

֩ כִּי
vì

א ֹ֨ ל
không
H3808

יוּכְל֜וּן
người–Ai–Cập–có–thể
H3201

ים הַמִּצְרִ֗
người–Ai–Cập
H4713

ל לֶאֱכֹ֤
ăn–chung
H0398

אֶת־
với
H0854

עִבְרִים֙ הָֽ
người–Hê-bơ-rơ
H5680

חֶם לֶ֔
bánh
H3899

כִּי־
vì

תוֹעֵבָ֥ה
điều–ghiêm–tỏ
H8441

וא הִ֖
điều–đó
H1931

יִם׃ לְמִצְרָֽ
cho–người–Ai–Cập
H4713

Người ta do�n cho Giô-sép ăn riêng, và cho các anh em ăn riêng. Người Ê-díp-tô ăn chung cùng người cũng do�n 
cho ngồi riêng nữa; vì người Ê-díp-tô có tánh gớm người Hê-bơ-rơ, nên không ăn chung được.

וַיֵּשְׁב֣ו33ּ
Ho�–ngồi
H3427

יו לְפָנָ֔
trước–mặt–ông
H6440

הַבְּכֹר֙
con–đầu–lòng
H1060

רָת֔וֹ כִּבְכֹ֣
theo–thứ–tự–lớn
H1062

יר וְהַצָּעִ֖
và–con–út
H6810

כִּצְעִרָת֑וֹ
theo–thứ–tự–nhỏ
H6812

וַיִּתְמְה֥וּ
ho�–kinh–ngạc
H8539

ים הָאֲנָשִׁ֖
những–người–ấy
H0376

ישׁ אִ֥
mỗi–người
H0376

אֶל־
nhìn
H0413

הוּ׃ רֵעֵֽ
nhau
H7453

Vậy, các anh em bèn ngồi lại trước mặt Giô-sép, lớn nhỏ tùy theo thứ tự mình, ngơ ngẩn mà nhìn nhau.

א34 וַיִּשָּׂ֨
Ông–chia–phần
H5375

ת מַשְׂאֹ֜
phần–ăn
H4864

מֵאֵת֣
từ
H0854

֮ פָּנָיו
trước–mặt–ông
H6440

אֲלֵהֶם֒
cho–ho�
H0413

רֶב וַתֵּ֜
và–phần–nhiều–hơn

מַשְׂאַ֧ת
phần
H4864

ן בִּנְיָמִ֛
Bén-gia-min
H1144

ת מִמַּשְׂאֹ֥
hơn–phần
H4864

ם כֻּלָּ֖
mo�i–người
H3605

חָמֵשׁ֣
năm
H2568

יָד֑וֹת
lần
H3027

וַיִּשְׁתּ֥וּ
và–ho�–uống
H8354

יִּשְׁכְּר֖וּ וַֽ
và–say–vui
H7937

עִמּֽוֹ׃
với–ông

Giô-sép sai đem mấy món đồ ăn trước mặt mình cho các anh em; nhưng phần Bên-gia-min lại nhiều gấp năm 
của các người khác. Ho� uống và ăn ngon vui cùng Giô-sép.
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